מיסוי שותפויות בארה"ב
חברת פיליפ שטיין ושות' מספקת מעטפת שירותים מלאה ללקוחותינו בכל הנוגע להגשת דוחות מס הקשורים בשותפויות, ומוודאת שלקוחותיה עומדים בדרישות רשויות המס ומסייעת בהגשת דוחות המס ביעילות המרבית. עבודה מסוג זה מתחייבת גם לאנו עובדים עם שותפויות נדל"ן ולכל סוג אחר של שותפות הנדרשת להגיש דוחות מס.	Comment by מחבר: ו החיבור מיותרת כאן כי יש עוד חלק למשפט	Comment by מחבר: אין לזה משמעות בעברית. אפשר "אנו מציעים יעוץ גם לשותפויות נדל"ן" או משהו כזה	Comment by מחבר: מיותר לאור  זה שהתוספת הקודמת מיותרת	Comment by מחבר: "סוג" הוא זכר
אנו מלווים את לקוחותינו לכל אורך התהליך – החל מרישום השותפות בארה"ב, קבלת מספר חברה (EIN number), הקמת חברה בערבון מוגבל (LLC) וכלה בהגשת דוחות המס השנתיים. כמו כן, אנו מסייעים ללקוחותינו בקשר מול משקיעים היושבים אמריקאים ומשיבים עבורםכם על כל שאלות המשקיעים, אם ישנן.	Comment by מחבר: או "משיבים על שאלות הלקוחות" או "משיבים עבורכם על...". הכוונה היא שזה שרות שהחברה עושה עבור הלקוח – משיבה בשבילו על שאלות המשקיעים שלו
נבחרת המומחים שלנו בודקת האם השותפות חייבת בהגשת דוחות מס מקומיים או פדרליים ומגישה את הדוחות הנדרשים על פי תקנות החוק. כמו כן, אנו מכינים דוחות פרופורמה k-1 עבור שותפים המשקיעים בשותפויות זרות אשר אינן לשותפויות הרשומות בארצות הברית, משקיעות בשותפויות זרות ואינן נדרשות להגיש דוחות מס בארצות הברית.	Comment by מחבר: במקור היה כתוב "us partnerships" – זו החלטה של הלקוח אם להשמיט
